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THANK YOU 
FOR YOUR PURCHASE!

Without your product review, we don’t exist.
If you are happy with our quality products & service, 

please take just a moment to leave positive feedback and 
a short review of our product on our website or your retailer’s website.

If you have any issues, don’t hesitate to contact us.
We make mistakes sometimes, but please give us the chance

to make it right before leaving negative feedback against our product.
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SAFETY RULES

Look for this symbol to point out important 
safety precautions.  
It means — ATTENTION!  
Become alert! Your safety is involved.

WARNING: Improper use or failure to follow 
instructions can result in product failure or 
injuries. For safe use of this product you 
must Read and follow all instructions before 
using.
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REF. # QTY. PART # DESCRIPTION
A 1 — GARDEN SEEDER
B 1 — ROW MARKER SHAFT
C 1 — HANDLE BAR
D 1 — REAR WHEEL WITH ATTACHED AXLE, NUT, AND BOLT

E 4 —
HARDWARE SET - BOLT, LOCK NUT, AND  2 WASHERS 

(OBTAIN AT LOCAL HARDWARE STORE)
F 1 — ROW MARKER

NON-SERVICEABLE PARTS

REF. # QTY. PART # DESCRIPTION
G 1 2-1373 SEED PLATE KIT (7 SEED PLATES INCLUDED)
— 1 2-1372 DRIVE BELT
— 2 2-1374 HANDLE GRIPS (NOT SOLD AS A PAIR)

SERVICEABLE PARTS



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
TOOLS REQUIRED FOR ASSEMBLY

(2) 10mm Wrench/Socket
(2) 13mm Wrench/Socket

 

FIGURE 1

 

FIGURE 4

 
 

•  Remove the pre-attached Bolt & Nut out of the 
   Rear Wheel (D). Then use that Bolt & Nut to secure 
   the Rear Wheel (D) with the rear frame of Garden 
   Seeder (A).
•  Tighten using a 13mm wrench.

 

FIGURE 2

STEP 3: (SEE FIGURE 3) 

 

FIGURE 3

•  Align four holes at the bottom of the Handle Bar (C)
   with the Garden Seeder (A), secure using four bolts &
   nuts and eight washers (E). Put one washer into the
   bolt, then put all into the aligned hole, then add another
   washer, and finally screw the nut in. Repeat above step
   for all 4 holes.
•  Tighten using a 10mm wrench.

STEP 4: (SEE FIGURE 4)

•  Attach the bracket of Garden Seeder (A) with the 
   bottom of Row Marker Shaft (B) using the hardware 
   set bolt, nut and washer which are pre-attached into 
   the bracket of Garden Seeder (A).
•  Tighten using a 10mm Wrench.

STEP 1: (SEE FIGURE 1) STEP 2: (SEE FIGURE 2)

•  Attach the Row Marker Shaft (B) with the bracket 
   of Row Marker (F). Tighten the wing nut by hand. 

F



ASSEMBLY INSTRUCTIONS
TOOLS REQUIRED FOR ASSEMBLY

(1) 10mm Wrench/Socket
(1) 13mm Wrench/Socket

 

FIGURE 5 FIGURE 6

FIGURE 7

STEP 5: (SEE FIGURE 5)

STEP 7: (SEE FIGURE 7)

•  Put one of the seven Seed Plates (G) into the hopper.

•  Now your Garden Seeder is ready to use.

STEP 6: (SEE FIGURE 6)

•  When not in use, strap the Row Marker Shaft (B) 
   to the Handle Bar (C).
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INCLUDED SEED PLATES AND USES

SEED PLATE: DESIGNED FOR:

Various types of hemp seed
Size: 0.170’’ / 4.3mm
Spacing: 36’’ / 91.4cm

Various types of sweet corn as well as 
some other large seed types
Size: 0.375’’ / 9.5mm
Spacing: 7.2’’ / 18.3cm

Lettuce, turnip, endive, cabbage, onions, 
tomatoes, and other fine seeds
Size: 0.125’’ / 3.2mm
Spacing: 4.5’’ / 11.4cm

Leek, asparagus, spinach, and other 
fine seeds
Size: 0.175’’ / 4.4mm
Spacing: 3’’ / 7.6cm

Okra, Swiss Chard, and other medium seeds
Size: 0.259’’ / 6.3mm
Spacing: 3.6’’ / 9.1cm

Small peas
Size: 0.450’’ / 11.4mm
Spacing: 3.6’’ / 9.1cm

Jumbo and Early June Peas
Size: 0.562’’ / 14.3mm
Spacing: 3’’ / 7.6cm



OPERATION MAINTENANCE
1. To replace the current seed plate with the desired one:

a. Remove the current seed plate by holding the 
pulley and belt stationary with one hand and 
rotating the seed plate in the OFF direction as 
indicated by the arrow on the plate.

b. Push the seed plate from the hub through the hole.

2. Select the appropriate seed plate, using the Seed 
Plate Guide to determine the best option for the type 
and size of seed you're planting.

3. Mount the selected seed plate: 

NOTE: Ensure the hopper is completely empty before 
mounting a new plate.

a. Hold the seed plate at an angle against the straight 
wall inside the hopper.

b. Align the seed plate slots against the inside 
of the hopper, then rotate in the ON direction 
approximately 1/2" until the cam action locks the 
seed plate onto the hub.

NOTE: Do not force the seed plate on the hub.

4. Set the planting depth using the wedge-shaped 
ground opener located directly under the hopper:
a. Align the top edge of the ground opener with the 

appropriate planting depth.

NOTE: Refer to the instructions on the seed package for 
proper planting depth.

b. After adjustment is complete, tighten the wing nut 
and check the depth by moving the garden seeder 
forward a few inches.

5. 

6. To use the row marker:
a. 
b. Lower the row marker pole and adjust the row 

marker blades to the desired width for the next row.
c. Lift the kickstand over the front wheel.
d. Walk while pushing the garden seeder at a steady 

pace.

7. To empty the hopper:
a. Remove the drain plug located on the side of the 

hopper.
b. Empty any seeds remaining in the hopper by 

lowering the kickstand and tipping the garden 
seeder forward until all seeds are removed.

NOTE: The buildup of dirt and seed residue can lead to the 
seed plate sticking, which may impact the accuracy of seed 
planting.

1. After each use, wipe the hopper with a clean cloth.

2. 

3. Before storing the garden seeder, it is recommended 
to remove the seed plate and thoroughly clean the 
hopper and seed plates.

WARRANTY
1 Year Limited Warranty

If static electricity accumulates in the shopper, clean 
the hopper and seed plates with mild dish soap and 
ensure they are dried completed. 



INSTRUCTIONS DE 
MONTAGE
OUTILS NÉCESSAIRES POUR 
L'ASSEMBLAGE
(2) Clé/douille de 10 mm
(2) Clé/douille de 13 mm

ÉTAPE 2: (VOIR FIGURE 2)

ÉTAPE 3: (VOIR FIGURE 3)

ÉTAPE 4: (VOIR FIGURE 4)

ÉTAPE 1: (VOIR FIGURE 1)
 

ÉTAPE 5: (VOIR FIGURE 5)

Recherchez ce symbole pour signaler des 
précautions de sécurité importantes. 

ATTENTION! 
Soyez vigilant ! Votre sécurité est en jeu.

ATTENTION: Une mauvaise utilisation ou 
le non-respect des instructions peuvent 
entraîner une défaillance du produit ou 
des blessures. Pour une utilisation en toute 
sécurité de ce produit, vous devez lire 
et suivre toutes les instructions avant de 
l'utiliser.

ÉTAPE 6: (VOIR FIGURE 6)

ÉTAPE 7: (VOIR FIGURE 7)

• Retirez le boulon et l'écrou pré-attachés de la roue 
arrière (D). Utilisez ensuite ce boulon et cet écrou pour 
fixer la roue arrière (D) au cadre arrière du semoir de 
jardin (A).
• Serrez à l'aide d'une clé de 13 mm.

• Fixez le support du semoir de jardin (A) au
bas de l'arbre du marqueur de rang (B) à l'aide du 
boulon, de l'écrou et de la rondellede l'ensemble de 
quincaillerie qui sont pré-fixés dans le support du 
semoir de jardin (A).
• Serrez à l'aide d'une clé de 10 mm.

• Alignez les quatre trous situés au bas du guidon (C)
avec le semoir de jardin (A), fixez-les à l'aide de quatre 
boulons et écrous et de huit rondelles (E). Placez une 
rondelle dans le boulon, puis placez le tout dans le trou 
aligné, puis ajoutez une autre rondelle, et enfin vissez 
l'écrou. Répétez l'étape ci-dessus pour les 4 trous.
• Serrez à l'aide d'une clé de 10 mm.

• Fixez l'arbre du marqueur de rang (B) au support
du marqueur de rang (F). Serrez l'écrou à oreilles à 
la main.

• Lorsqu'il n'est pas utilisé, attachez l'arbre du 
marqueur de rangée (B) au guidon (C).

• Placez l’une des sept plaques de semences (G) 
dans la trémie.

• Maintenant, votre semoir de jardin est prêt à 
être utilisé.



PLAQUES DE SEMENCES INCLUSES ET UTILISATIONS

PLAQUE DE GRAINES: CONÇU POUR:

Différents types de graines de cannabis
Taille: 0170 pouce / 4,3 mm
Espacement: 36 pouces / 91,4 cm

ifférents types de maïs sucré et
Quelques autres grands types de graines
Taille: 0375 pouce / 9,5 mm
Espacement: 7,2 pouces / 18,3 cm

Laitue, radis, chicorée, chou, oignons,
Tomates et autres excellentes graines
Taille: 0125 pouce / 3,2 mm
Espacement: 11,4 CM / 4,5 pouces

Poireaux, asperges, épinards et autres
Excellente semence
Taille: 0175 pouce / 4,4 mm
Espacement: 7,6 CM / 3 pouces

Gombo, betterave Suisse et autres 
graines moyennes
Taille: 6,3 mm / 0259 pouces
Espacement: 9,1 CM / 3,6 pouces

Petits pois
Taille: 11,4 mm / 0450 pouces
Espacement: 9,1 CM / 3,6 pouces

Pois géants et pois début juin
Taille: 0562 pouce / 14,3 mm
Espacement: 7,6 CM / 3 pouces



FONCTIONNEMENT MAINTIEN
1. Pour remplacer la plaque de semis actuelle par celle 

 
     a. Retirez la plaque de semis actuelle en 
maintenant la poulie et la courroie immobiles d'une 
main et en faisant tourner la plaque de semis dans le 

 b. Poussez la plaque à graines hors du moyeu à 
travers le trou.

2. Sélectionnez la plaque de semis appropriée, 
en utilisant le guide des plaques de semis pour 
déterminer la meilleure option pour le type et la taille 
des graines que vous plantez.

3. Monter la plaque de semis sélectionnée :

REMARQUE : Assurez-vous que la trémie est complètement 
vide avant de monter une nouvelle plaque.

a. Maintenez la plaque à graines en biais contre la 
paroi à l’intérieur de la trémie.

b. Alignez les fentes de la plaque de semis contre 
l'intérieur de la trémie, puis faites-la tourner dans le 
sens ON d'environ 1/2" jusqu'à ce que l'action de 
came verrouille la plaque de semis sur le moyeu.

REMARQUE : Ne forcez pas la plaque à graines sur le moyeu.

4. Réglez la profondeur de plantation à l'aide de l'ouvre-
 

a.  Alignez le bord supérieur de l'ouvre-sol avec la 
profondeur de plantation appropriée.

REMARQUE : Reportez-vous aux instructions sur 
l’emballage des graines pour connaître la profond-
eur de plantation appropriée.

b. Une fois le réglage terminé, serrez l'écrou à 

le semoir de jardin vers l'avant de quelques 
centimètres.

5. Versez les graines dans la trémie. Ne remplissez PAS 
la trémie au-dessus de la ligne de remplissage.

6. Pour utiliser le marqueur de rangée:
a. Marquez votre première rangée de plantation avec 

b. Abaissez le poteau du marqueur de rangée et 
ajustez les lames du marqueur de rangée à la 
largeur souhaitée pour la rangée suivante.

c. Soulevez la béquille au-dessus de la roue avant.
d. Marchez tout en poussant le semoir à un rythme 

régulier.

7. Pour vider la trémie:
a. Retirez le bouchon de vidange situé sur le côté de 

la trémie.
b. Videz toutes les graines restantes dans la trémie 

en abaissant la béquille et en inclinant le semoir 
vers l'avant jusqu'à ce que toutes les graines 
soient retirées.

REMARQUE : L’accumulation de poussière, de saleté 
et de résidus de graines peut entraîner le collage de la 
plaque de semis et affecter la précision de la plantation 
des graines.

1. Après chaque utilisation, essuyez la trémie avec un 
chiffon propre.

2. Si de l’électricité statique s’accumule dans la trémie, 
lavez la trémie et les plaques de semis avec un savon 
à vaisselle doux et séchez soigneusement.

3. Avant de ranger le semoir, il est recommandé 
de retirer le plateau à semis et de nettoyer 
soigneusement la trémie et les plateaux à semis.

GARANTIE
Garantie limitée d'un an



INSTRUCCIONES DE 
MONTAJE
HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA EL 
MONTAJE

(2) llave/casquillo de 10 mm
(2) llave/casquillo de 13 mm

ESCALÓN 2: (VER FIGURA 2)

ESCALÓN 3: (VER FIGURA 3)

ESCALÓN 4: (VER FIGURA 4)

ESCALÓN 1: (VER FIGURA 1)

ESCALÓN 5: (VER FIGURA 5)

Busque este símbolo para señalar 
precauciones de seguridad importantes. 

 
¡Esté alerta! Su seguridad está en juego.

ADVERTENCIA: El uso inadecuado o el 
incumplimiento de las instrucciones pueden 
provocar fallas del producto o lesiones. Para 
un uso seguro de este producto, debe leer 
y seguir todas las instrucciones antes de 
usarlo.

ESCALÓN 6: (VER FIGURA 6)

ESCALÓN 7: (VER FIGURA 7)

• Retire el perno y la tuerca preinstalados de la
rueda trasera (D). Luego, use ese perno y esa tuerca para 
asegurar la rueda trasera (D) con el marco trasero de la
sembradora de jardín (A).
• Apriete con una llave de 13 mm.

• Alinee los cuatro orificios en la parte inferior del manillar 
(C) con la sembradora de jardín (A), asegúrelos con cuatro 
pernos y tuercas y ocho arandelas (E). Coloque una 
arandela en el perno, luego coloque todo en el orificio 
alineado, luego agregue otra arandela y, por último, 
enrosque la tuerca. Repita el paso anterior para los 4 
orificios.
• Apriete con una llave de 10 mm.

• Fije el soporte de la sembradora de jardín (A) con la
parte inferior del eje del marcador de hileras (B) utilizando 
el perno, la tuerca y la arandela de fijación de hardware 
que están preinstalados en el soporte de la sembradora 
de jardín (A).
• Apriete con una llave de 10 mm.�

• Fije el eje del marcador de hileras (B) con el soporte
del marcador de hileras (F). Apriete la tuerca de mariposa 
con la mano.

• Cuando no esté en uso, sujete con correa el eje del 
marcador de fila (B) a la barra del manillar (C).

• Coloque una de las siete placas de semillas (G) en la 
tolva.

• Ahora su sembradora de jardín está lista para usar.



PLATOS DE SEMILLAS INCLUIDOS Y USOS

PLATO DE SEMILLAS: DISEÑADO PARA:

Todo tipo de semillas de cannabis
Tamaño: 0170 pulgadas / 4,3 mm
Distancia: 36 pulgadas / 91,4 cm

Todo tipo de maíz dulce y
Otros tipos de semillas grandes
Tamaño: 0375 pulgadas / 9,5 mm
Distancia: 7,2 pulgadas / 18,3 cm

Lechuga, rábano, achicoria, col, cebolla,
Tomates y otras buenas semillas
Tamaño: 0125 pulgadas / 3,2 mm
Distancia: 4,5 pulgadas / 11,4 cm

Puerros, espárragos, espinacas y otros
Buenas semillas
Tamaño: 0175 pulgadas / 4,4 mm
Distancia: 3 pulgadas / 7,6 cm

Okra, remolacha Suiza y otras 
semillas medianas
Tamaño: 0259 pulgadas / 6,3 mm
Distancia: 3,6 pulgadas / 9,1 cm

Guisantes pequeños
Tamaño: 0450 pulgadas / 11,4 mm
Distancia: 3,6 pulgadas / 9,1 cm

Guisantes gigantes y guisantes de 
principios de junio
Tamaño: 0562 pulgadas / 14,3 mm
Distancia: 3 pulgadas / 7,6 cm



OPERACIÓN MANTENIMIENTO
1. Para reemplazar la placa de semillas actual por la 

deseada:
a. Retire la placa de semillas actual sosteniendo la 

polea y la correa estacionarias con una mano y 
girando la placa de semillas en la dirección OFF 

b. Empuje la placa de semillas desde el cubo a 

2. Seleccione la placa de semillas adecuada, utilizando 
la Guía de placas de semillas para determinar la 
mejor opción para el tipo y tamaño de semilla que 
está plantando.

3. Monte la placa de semillas seleccionada:

NOTA: Asegúrese de que la tolva esté completamente vacía 
antes de montar una nueva placa.

a. Mantenga la placa de semillas en ángulo contra la 
pared recta dentro de la tolva.

b. Alinee las ranuras de la placa de semillas contra 
el interior de la tolva, luego gire en la dirección ON 
aproximadamente 1/2" hasta que la acción de la 
leva bloquee la placa de semillas en el cubo.

NOTA: No fuerce la placa de semillas sobre el cubo.

4 Ajuste la profundidad de plantación utilizando el 
abresurcos en forma de cuña ubicado directamente 
debajo de la tolva:
a. Alinee el borde superior del abresurcos con la 

profundidad de plantación adecuada.

NOTA: Consulte las instrucciones en el paquete de 
semillas para conocer la profundidad de plantación 
adecuada.

b. Una vez completado el ajuste, apriete la tuerca de 

sembradora hacia adelante unos centímetros.

5. Vierta las semillas en la tolva. NO llene la tolva por 
encima de la línea de llenado.

6. 
a. Marque su primera hilera de plantación con 

estacas y cuerda.
b. 

c. Levante el soporte sobre la rueda delantera.
d. Camine mientras empuja la sembradora a un ritmo 

constante.

7. Para vaciar la tolva:
a. Retire el tapón de drenaje ubicado en el costado 

de la tolva.
b. Vacíe las semillas restantes de la tolva bajando el 

soporte e inclinando la sembradora hacia adelante 
hasta que se hayan eliminado todas las semillas.

NOTA: La acumulación de polvo, suciedad y residuos de 
semillas puede hacer que la placa de la semilla se pegue 
y afecte la precisión de la siembra.

1. Después de cada uso, limpie la tolva con un paño 
limpio.

2. Si se acumula electricidad estática en la tolva, lave la 
tolva y las placas de semillas con un jabón suave para 
platos y séquelas completamente.

3. Antes de guardar la sembradora, se recomienda 
quitar la placa de semillas y limpiar completamente la 
tolva y las placas de semillas.

GARANTÍA
Garantía limitada de 1 año

© 2024 Agri-Fab, Inc.

This document (or manual) is protected under the U.S. Copyright Laws and the copyright laws of 
foreign countries, pursuant to the Universal Copyright Convention and the Berne convention.  No 
part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by any means, electronic or 
mechanical, including photocopying or recording, or by any information storage or retrieval system, 
without the express written permission of Agri-Fab, Inc.  Unauthorized uses and/or reproductions 
of this manual will subject such unauthorized user to civil and criminal penalties as provided by the 
United States Copyright Laws.


